St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

MASS
INTENTIONS

DEC 24
5:00PM.....ooeiiieniresiei e For our parish family
8:00PM......oeveeiieieeeceine For our parish family

DEC 25
12:00AM....cooireeeeeees For our parish family
9:30AM.......oceecee e For our parish family
12:30PM....cevice e For our parish family

DEC 26
8:30AM.....ovieeee e For our parish family

DEC 27
6:30PM......overercrceeee M/M Thomas Nevue’s
50th anniversary
John Ross t

DEC 28
8:30AM.......ocveieee e Carmella Wawack t
Birthday blessings
for Ricardo Silverio

DEC 29
6:30PM.....ocoeiiieceeee e Cleofas Puente
Joseph Trinh T

DEC 30
8:30AM.......oovieeeee e Robin Meyers t
Al Diekman t

Mark Your Calendar

For Upcoming Events!
Mary, The Holy Mother

of God HDO........ccecvviririnennn January 1
Ethics & Integrity in

Ministry Workshop..........cccceene.. January 7
Together Encountering

Christ Retreat ...........ccccceuenene January 14-16
Ladies Retreat .........c.cccoucuue. January 27-29

SCRIPTURE READINGS
FOR THE WEEK DEC 25-31
Sun Isaiah 52:7-10; Hebrews 1:1-6;
John 1:1-18
Mon  Acts of the Apostles 6:8-10;
7:54-59; Matthew 10:17-22
Tue 1 John 1:1-4; John 20:1a, 2-8
Wed 1 John 1:5-2:2; Matthew 2:13-18
Thurs 1 John 2:3-11; Luke 2:22-35
Fri Sirach 3:2-6, 12-14;
Matthew 2:13-15, 19-23
Sat 1 John 2:18-21; John 1:1-18

THE NATIVITY OF THE LORD

Christmas ‘Mass T imes
Saturday - December 24

e 5:00pm Christmas Eve Mass - English

e 8:00pm Christmas Eve Mass - Bilingual

e 11:30pm Christmas Carols & Midnight Mass - B -

Sunday - December 25
* 9:30am Nativity of the Lord - English
e 12:30pm Natividad de Nuestro Sefior Jesucristo - Spanish
e No 5pm Mass.
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INCENSE TO BE USED AT THE CHRISTMAS LITURGIES:
Please be aware that incense will be used at most Christmas liturgies. If you have respira-
tory issues that might be aggravated by the smoke, please take the necessary precautions or
speak to one of the ushers before Mass so that they can help you locate a seat away from the
smoke to help minimize any ill effects. The 9:30AM Mass on Sunday, December 25" will
be incense-free.

INCIENSO PARA LAS MISAS DE LA NAVIDAD:
Se avisa que el incienso se usara en todas las liturgias de la Navidad, menos en la Misa de
9:30 de la mafiana el domingo, 25 de diciembre. Si usted tiene problemas respiratorios que
empeoren a causa del humo, por favor tome las precauciones necesarias o consulte con uno de
los acomodadores antes de la misa para que le puedan ubicar en un asiento alejado del humo.
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OUR BEST WISHES TO ALL...

The clergy and the entire staff of St. Margaret Mary,
wish you and your family a Blessed Christmas
filled with Joy and Peace!

2

Todo el clero y el personal de St. Margaret Mary,
le desean a usted y su familia una Navidad colmada
de bendiciones de paz y alegria.

STEWARDSHIP OF TREASURE

Week of: | December 11,2016 YTD (July 2016 - June 2017)
Cash & Checks $27,760.63 $564,174.48
Credit Cards & EFT’s $4,392.00 $57,047.50
Total Contributions Received: $32,152.63 $621,221.98
Weekly Offering GOAL: $26,034.52 $598,793.96
Over/Under: $6,118.11 $22,428.02

We have 2378 registered families of which, 490 remembered to use their weekly envelope. Thank
you for your generous support and faithful stewardship!

SECOND COLLECTION

Retired Clergy & Religious $6,785.81

For more information about making your offerings electronically, please contact Adrian DeLaCruz
at (512) 259-3126.

Para autorizar sus ofrendas mensuales con tarjeta de crédito o trasferencia bancaria, por favor
comunicarse con Adrian DeLaCruz al (512) 259-3126.




DECEMBER 25, 2016

OFFICE CLOSED FOR THE
CHRISTMAS & NEW YEAR HOLIDAYS
The parish office will be closed from Monday, December
26" through Monday, January 2", and will reopen on
Tuesday, January 3™ to allow our staff time to celebrate the
Christmas holidays with their families. Please take this into
consideration if you have a pending matter in the office.

LA OFICINA SE CERRARA PARA
LAS VACACIONES DE NAVIDAD Y ANO NUEVO
La oficina parroquial se cerrard el Lunes, 26 de diciembre
y permanecerd cerrada hasta el Martes, 3 de enero, para
dar tiempo a nuestro personal para celebrar la Navidad con
sus familias. Por favor tenga esto en cuenta si usted tiene
algo pendiente.

RE CHRISTMAS BREAK

* RE classes for elementary grades and Middle School Youth
Group will resume on Sunday, January 8.
e All 2nd-year high school students are required to attend
the Confirmation retreat scheduled for the weekend of
Jan. 6-8. High School Youth Group will resume on January
15, 2017. Please contact Melanie Owens as soon as possible
at melanie @stmargaretmary.com or at 512-259-3126 for any
questions.
EL PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA SE SUSPENDE
DURANTE LOS DIAS FESTIVOS DE LA NAVIDAD - Las clases
de catequesis para los nifios en grados PK al quinto y también los
estudiantes de la middle school reasumirdn sus clases el domingo, 8
de enero. Los alumnos que estan en su 2° aiio de clases de confir-
macion, deben de asistir el Retiro de Confirmacién que se llevara
a cabo del 6 al 8 de enero. Los estudiantes de la high school después
resumiran sus clases hasta el 15 de enero. Por favor comuniquese con
Melanie Owens al melanie @stmargaretmary.com o 512-259-3126 lo
mds pronto posible si tiene alguna pregunta.

Together Encountering Christ (TEC) is a wonderful 3-day retreat
for young adults ranging from High School Juniors through young
adults in their 20s. It is centered on the Paschal Mystery of Jesus.
The retreat will be held January 14-16 at Eagles Wings Retreat Cen-
ter in Burnet, TX. Application information can be found at https://

tecofctx.wordpress.com/applications/. If you have any questions,
contact Marty Afflerbaugh at (512) 565-2398.

A SPECIAL COLLECTION
The special collection this weekend, for the Feast of the Holy Family, is
to support family and pro-life activities in the Diocese of Austin. These
include: Annunciation Maternity Home in Georgetown, Our Lady of the
Angels Maternity Shelter in Temple and the diocesan Office of Pro-life
Activities. Please be generous in your support of this most worthy cause.

La colecta especial este fin de semana, en honor de la Fiesta de la Sagrada
Familia, es para apoyar las actividades pro-vida en la Didcesis de Austin:
Estas incluyen: La Annunciation Maternity Home en Georgetown, el
albergue de maternidad Our Lady of the Angels en Temple y la Oficina
de Actividades Pro-vida diocesana. Por favor sea generoso en su apoyo
a esta valiosa causa.

THIS WEEK IN OUR PARISH

Sunday, December 25 - The Nativity of the Lord

12:00 AM  MASS - Bilingual Church
9:30AM  MASS Church
12:30 PM  MASS - Spanish Church
2:.00PM  Catecismo para padres Special Events Room
3:00 PM MLF Food Prep Kitchen
Monday, December 26

8:30AM  MASS Church
4:00 PM MLF Food Prep Kitchen
7:00PM  Choir practice (Sat Vigil) Special Events Room
7:00 PM Divine Mercy Group XI Day Chapel
Tuesday, December 27

9:30 AM Divine Mercy IX Day Chapel
4:00 PM MLF Food Prep Kitchen
6:30PM  MASS Church
7:15PM Divine Mercy Il Confessional
Wednesday, December 28

8:30AM  MASS Church
9:00AM  ADORATION Day Chapel

Please visit our website at www.stmargaretmary.com to find out what's
happening in the parish. Along the bottom of the home page, you can
link to our church calendar of events so that you can see all the events
that are planned for our parish. If you need to schedule a meeting or
if you are planning an event, check the calendar to see if the meeting
space is available and then send your reservation request to cramos@
stmargaretmary.com.

4:00 PM MLF Food Prep Kitchen
7:.00PM  Scripture Study RE RM 105
Thursday, December 29

9:30 AM Divine Mercy Group IX - Spanish Confessional
9:30 AM Scripture Study Benish Center
3:00PM  Chalice of Strength Holy Hour Eucharistic Chapel
5:00PM  RECONCILIATION Confessional
6:30PM  MASS Church
7:00PM  Choir practice (5:00 Sunday Mass) Special Events Room
7:30 PM Divine Mercy Group X - Spanish RE RM 101
9:00PM  Caliz de Fortaleza Hora Santa Eucharistic Chapel
Friday, December 30

8:30AM  MASS Church
9:30 AM Mobile Food Pantry Back Parking Lot

Saturday, December 31

7:00 AM Men’s Prayer Group Eucharistic Chapel
10:00 AM  Divine Mercy Group V - Spanish Special Events Room
5:00PM  VIGIL MASS Church

Visite por favor nuestro sitio web en www.stmargaretmary.com. Usted
podrd consultar nuestro calendario de actividades parroquiales en el
enlace de la pdgina principal. Usted puede ver alli todos los acontec-
imientos planeados en nuestra parroquia. Si usted planea una reunién
o evento, puede verificar el calendario para ver si el espacio estd
disponible y enviar su solicitud al cramos@stmargaretmary.com para
hacer su reservacién.



St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

DIRECTORY

Call 512-473-6596 to request
Anointing of the Sick or Last Rites.

Llame al 512-473-6596 para pedir la
uncion de los enfermos o extremauncion.

Office......ccovviieii e (512) 259-3126
Cynthia Villarreal

Receptionist........ccceeereeeeieicnicncnnene x102
Jean Hinojosa

Receptionist.........cceveveuerucinrenneenenes x103
Adrian De La Cruz, Jr.

Parish Administrator...........ccccceueneeee. x104
Lilly Montes

SECILALY....cevivieieiieicieicieceeee x105
Georgina Savage

Quinceafieras & Weddings................ x106
Cindy Perez

BookKeeper..........coveveenienieniienicnnen. x108
Steve Tedesco

Maintenance ..................... (512) 450-8048

NEWCOMERS

If you are new to the area and have not
registered with a parish, please pick up a
registration form at the information center in
the church Narthex or call the church office.

Matrimony: Call the church office to speak to a

priest 6 months before setting wedding date.

Pastoral Council President:
Antonio Becerra, (C) 512-470-3215,
pastoralcouncil @stmargaretmary.com
Gabriel Project: (pregnancy counseling)
1-877-932-2732
Mother’s Day Out:
Debbie Pulver, (W) 512-259-9050,
mothersdayout@stmargaretmary.com
Baptism, Mass Intentions &
Ministry to the sick: call 512-259-3126
The Society of St. Vincent de Paul:
For financial assistance call:
512-550-1581 (Eng) 512-259-1056 (Esp)
Ministry Coordinator
Chuck Ramos
cramos @stmargaretmary.com

Faith Formation:
Pk-5th Grade:
Robin Yanez, Director of RE
robin @stmargaretmary.com
(W) 512-260-0162 (C) 512-296-0191
Middle School & High School:
Melanie Owens, Director of YM
melanie @stmargaretmary.com
(W) 512-259-3126 x110 (C) 830-203-0081
Annie Gott, Asst Dir. of YM
annie @stmargaretmary.com
(C) 512-784-4560

THE NATIVITY OF THE LORD

CATHOLIC SOCIAL TEACHING

Today we celebrate the incarnation of Jesus, Our Lord and Savior! How will your family
celebrate the birth of Christ?

iHoy celebramos la encarnacién de Jesus, Nuestro Sefior y Salvador! ;Cémo celebrara su

familia el nacimiento de Cristo?

A GOSPEL REFLECTION

The Church provides four sets of prayers and readings for Christmas. The

. * Mass During the Night and the Mass at Dawn feature shepherds receiving

God’s message from angels and then proclaiming it to Mary and Joseph

and all others present. This may not seem overly remarkable except

perhaps for the appearance of angels. However, we should take note of

God’s choice to announce the birth of our Savior to shepherds who were

on the margins of society. They were not thought of as reputable, trustworthy, or upstanding

members of the community. Yet the Gospel states that all were amazed at God’s message of a

Savior announced by the shepherds. Who do we disregard because they often do not measure

up to our standards? Are our standards more demanding than God’s? Remember the Eternal

Word chose to take on human flesh, to be born in a stable and sleep in a feeding trough. The

Bread of Life born in the “House of Bread” (Bethlehem). Will we truly receive God’s message
of Good News and proclaim it to all we meet?

La Iglesia provee de cuatro series de oraciones y lecturas para la Navidad. La Misa Durante
la Noche y la Misa al Amanecer presentan a los pastores recibiendo el mensaje de Dios por
medio de los dngeles y luego proclamédndolo a Maria y José y a todos los presentes. Puede ser
que esto no parezca destacable, excepto, tal vez, por la aparicién de los dngeles. Sin embargo,
debemos de notar la eleccién de Dios de anunciar el nacimiento de nuestro Salvador a los pa-
stores, quienes estaban al margen de la sociedad. Ellos no eran vistos como personas de buena
reputacion, dignas de confianza o personas destacadas en la comunidad. Aun asi, el Evangelio
indica que todos estuvieron sorprendidos por el mensaje de Dios de un Salvador, anunciado por
los pastores ;A quién no tomamos en cuenta por que no estd a la altura de nuestros estandares?
(Son nuestros estandares mas demandantes que los de Dios? Recuerde que la Palabra Eterna
escogi6 tomar la forma de carne humana, nacer en un establo y dormir en un pesebre. El Pan
de la Vida que nacié6 en la “Casa de Pan” (Belén) ;Recibiremos verdaderamente el mensaje de
Dios y la Buena Nueva y la proclamaremos a todos con quienes nos encontramos?

END-OF-YEAR CHARITABLE DONATIONS WELCOME!

As you prepare for your holiday giving, please consider making a donation to Saint Margaret
Mary. For your donation to count towards your 2016 taxes, all gifts must be received by
December 31*.

ESTAREMOS ENCANTADOS DE ACEPTAR SU DONACION CARATATIVA! Al
preparar sus donaciones para el fin del ano, por favor considere una donacién a Santa Margarita
Maria. Para declarar su donacion a favor de sus impuestos de 2016, todas las ofrendas deben
ser recibidas antes del 31 de diciembre.

MOBILE FOOD PANTRY: On Friday, Dec. 30 from 9:30-10:30 AM a mobile food pantry
will be stationed in the North parking lot at St. Margaret Mary to distribute food and to provide
assistance with the food benefits application.

DESPENSA MOVIL DE ALIMENTOS: El viernes 30 de diciembre de 9:30-10:30 AM
estard la despensa de alimentos en el estacionamiento en St. Margaret Mary para distribuir

alimentos y proporcionar ayuda con la aplicacién de beneficios de alimentos.

OUR MISSION STATEMENT

ANNUAL LADIES’ RETREAT

St. Margaret Mary Church is a warm and diverse family unified by our
Roman Catholic faith through the celebration of the Holy Eucharist.
Like the Apostles, we teach and proclaim the Good News of our Lord
Jesus Christ and through our minisiries we serve the needs of the
community in Sacrament, Word, and Deed.

Save the date for the annual St. Margaret Mary Ladies Retreat to be held at Cedarbrake Retreat
Center in Belton on Jan 27-29, 2017. Retreat Master Cheryl Maxwell will discuss the topic
for the weekend, “A Renewed Me”. Contact Margaret Huntley at maggieth@yahoo.com or at
512-563-2337 for more information.




EIM Workshop
Q: What is EIM?
A: EIM stands for Ethics and Integrity in Ministries.

Q: Who needs to be EIM compliant?
A: Everyone who is involved in ANY ministry.

Q: How do I become EIM compliant?

A:It’s easy! Fill out a volunteer application on the Diocese of Austin website www.austindiocese.
org under Ethics and Integrity and attend an EIM workshop at St. Margaret Mary. An English
workshop will be offered on Saturday, January 7, 2017 from 12:30-3 PM. For more information,
please contact Donna Ruddy at 512-635-0273.

ETICA Y LA INTEGRIDAD EN EL MINISTERIO (EIM) un taller en espafiol est programa-
do para el sabado 7 de enero de 9-11:30 AM en nuestra parroquia jRegistrese ahora! Utilice el
enlace aqui para llegar a la pagina diocesana o visite http://www.austindiocese.org/offices-min-
istries/offices/ethics-and-integrity-ministry-office/. Los talleres estan disponibles en la dicesis
a través del afio pero no pierda esta oportunidad de asistir el taller en nuestra parroquia. Usted
debe registrarse en linea para asistir y quizas si necesita ayuda con el proceso o tiene preguntas,
puede comunicarse con Rosa Villa al 512-484-7696.

Mass and Blood Drive Honor Legacy of MLK

The annual Mass celebrating the legacy of Martin Luther King will be celebrated Jan. 15 at 9:30
a.m. at St. Mary Cathedral in Austin. Bishop Joseph Perry of the Archdiocese of Chicago will be
the main celebrant of the Mass. For more information, contact Johnnie Dorsey at johnnie-dorsey @
austindiocese.org or (512) 217-9616.

The Office of Black Catholics of the Diocese of Austin will sponsor the 14th annual “Blood of
the Martyrs” Blood Drive in honor of Dr. Martin Luther King Jr. The blood donation campaign will
be held on Martin Luther King Day, Jan. 16 from 10 a.m. to 1 p.m. A Blood and Tissue Center van
will be parked on Chalmers Street between 8th and 11th streets on the Campus of Huston-Tillotson
University in Austin to accommodate those who want to give blood. Donors must be at least 17 years
of age, have a photo ID and provide a Social Security Number at the time they donate. Advance
sign-ups are being taken, so if you wish to donate blood or if you have any questions, contact Johnnie
Dorsey at johnnie-dorsey @austindiocese.org or (512) 217-9616.

PARISH OFFICE VACANCY

The parish office is currently accepting applications for the position of Bookkeeper. Appli-
cants must have excellent knowledge of and ability to work with the QuickBooks software,
as well as, familiarity of banking processes, and annual budgets.

Duties will include...

* Preparing financial reports

* Processing payroll

* Maintaining parish financial books in order and up to date with extreme accuracy

* ETC.

If you meet these minimum qualifications and are interested, please contact our Parish Busi-
ness Administrator, Adrian De La Cruz, in the parish office.

La oficina de la parroquia estd aceptando aplicaciones para la posiciéon de Contadora. Los
candidatos deberdn tener excelente conocimiento del programa de Quickbooks al igual de
procesos bancarios y presupuestos anuales.

Responsabilidades incluyen...

e Preparando reportes financieros

e Procesar ndminas de sueldos

* Mantener contabilidad de fondos parroquiales en orden y con exactitud

e ETC.

Si usted obtiene los minimos requisitos y estd interesado, favor de contactar al Administrador
de Negocios de nuestra parroquia, Adrian De La Cruz en la oficina parroquial.

DECEMBER 25, 2016

ALTAR SERVERS

Christian Gamboa,
Brenna Kenney, Joseph
Montez, Johnny and
Katie Miri

JAN1
8:30 AM

Emily Lindsey, Eloisa
Cleaveland, Maricela
and Cade Collins
August Cottrell, Luke
Kerner, Cody Nguy-
en, Sophie and Sadie
Olenoski

Miguel Rodriguez,
Eduardo Tinajero, Abel
Calderon, Jeremy and
Gilberto Lopez

Nico Kallinikos, Syd-
ney Knight, Maricela
Collins, Dillon and
Michael Ferguson
Youth of the parish are encouraged to be-
come Altar Servers. For information about
serving, please contact Martha Collins at
marthaicollins @yahoo.com.

Si usted tiene cualquier pregunta referente
al ministerio de los monaguillos favor
de hablar con Alejandra Worthington al
713-305-3622 o enviar correo electrénico

asworthington @earthlink.net.

10:30 AM

12:30 PM

5:00 PM

HAS YOUR ADDRESS OR PHONE NUM-
BER CHANGED? Please let us know of any
recent changes by calling 512-259-3126 or
email your updates to stmmc @stmargaretmary.
com

:HA CAMBIADO SU DIRECCION O SU
NUMERO DE TELEFONO? Por favor avi-
senos sobre los cambios recientes llamando
512-259-3126 o mds bien envié€ por correo
electronico su informacion al stmmc@stmar-

garetmary.com

Bulletin Deadline: Submit notices by noon on
Friday at least two weeks prior to the Sunday
in which you want the item to be published
in the bulletin. Please submit bulletin notices
and pulpit announcements to Lilly Montes at

Imontes @stmargaretmary.com.

FECHA LIMITE PARA EL BOLETIN:
Enviar avisos hasta el mediodia del viernes
por lo menos dos semanas antes del domingo
en el que desea que los eventos se anuncien en
el boletin. Favor de enviar los anuncios para el
boletin y los anuncios que se hacen los fines
de semana al nuevo editor del boletin Lilly
Montes en lmontes @stmargaretmary.com.




St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas

FORMACION CATOLICA
PARA ADULTOS: Estdan cordialmente
invitados a aprender y tener conocimiento
bésico de las maravillosas verdades de nuestra
Fe y crecer en espiritualidad participando de las
8 clases de Formacion Catdlica para adultos.
Las clases se inician el lunes 9 de enero 2017
alas 7pm en la sala de conferencias del Centro
Benish, CUPO LIMITADO. Para registrarse o
para mds informacion contacte a Nancy Solano
al 512-748-9874 o nasolano_30@yahoo.com.
= + P
BAPTISM CERTIFICATES

If your child was baptized here at St. Margaret
Mary within the last year, and you have not
picked up his/her baptism certificate, please stop
by the Parish Office at your earliest convenience
to pick it up.

Si su hijo/hija fue bautizado(a) aqui en St.
Margaret Mary durante este ultimo afio, y no
han recogido su certificado de bautismo, por
favor pase por la oficina de la parroquia lo mas
pronto posible para recogerlo.

+ +
Talleres de Oracién y Vida del Padre Ignacio
Larranaga
Te invitamos a vivir un encuentro personal con
el Sefior a través de diferentes modalidades de
oracién, en donde su amor te hard transitar por
caminos de fe, perdén, abandono, alegria y paz
en Cristo Jesus, dando paso a una vida nueva
con Jests en tu corazon.

No te pierdas esta oportunidad, ven y participa.
La sesion de apertura se llevara a cabo el
viernes 13 de enero, de 7:00- 9:00 pm en el
salén 106/108. Ven a esta sesion informativa y
entérate de que se trata y como puede ayudarte
en tu vida espiritual y personal. El domingo 18
de diciembre y 8 de enero, al final de las Misas
en Espaiiol, estaremos tomando nombres de
las personas interesadas. Para mds informacién
comuniquese con Victor Orona al (512) 633-
0576 o al aurvorona@ gmail.com.

2017 MEETING SPACE RESERVATIONS:
We are in the process of preparing the events
calendar for next year. Please do not assume
your schedule will continue. To facilitate this
reservation process, ministry leaders are asked
to submit a list of dates, times and facility being
requested via email to cramos @stmargaretmary.
com. Additionally, due to the growth in our parish,
all ministries are asked to only use the meeting
space on the dates and times that have been
reserved. If another date or time is needed, you
must check with Chuck Ramos for availability, as
the church facilities are frequently booked. Thank
you for your cooperation.

RESERVE LAS FECHAS EN 2017: Estamos
preparando el calendario de eventos para el prox-
imo afio. Por favor no haga una suposicion de
que la programacion continuara en el nuevo
afo. Para facilitar esto se pide que los lideres del
ministerio sometan una lista con las fechas, horas
y lugares que se solicitan por correo electrénico
a cramos @stmargaretmary.com. Adicionalmente,
debido al crecimiento en nuestra parroquia, se
urge que los ministerios solo utilicen los salones
en la fecha y el tiempo que se reservod. Si necesi-
ta otra fecha o tiempo, usted debe verificar con
Chuck Ramos para confirmar la disponibilidad,
pues estos espacios se reservan con frecuencia.
Gracias por su cooperacion.
+ +

The Knights of Columbus will be selling nuts of
all types in the Narthex after all Masses from Nov.
12 through the Christmas holidays. The prices
vary depending on your selection. Thank you for
your continued support of our council’s projects
which benefit the parish and our community.

Los Caballeros de Colén estardan vendiendo
nueces de todo tipo en el atrio después de las
Misas desde el 12 de noviembre a través de las
vacaciones de Navidad. Los precios varian de-
pendiendo de su seleccion. Gracias por su apoyo
continuo de los proyectos de nuestro Consejo que
benefician a la parroquia y nuestra comunidad.

Discernment Dinners

Men’s discernment dinners are for single Catholic men (high school-adult) with an openness to
discerning a priestly vocation. The evenings include dinner and evening prayer with discussions
about the priesthood, seminary and discernment. Dinners are on separate Wednesdays from 7
to 8:30 p.m. The high school men’s group meets on the first Wednesday of each month in the
Religious Education Building of St. William Parish in Round Rock. The group for men 18 and
older meets on the second Wednesday of each month at the St. Charles Borromeo House of
Discernment at 905B Duncan Lane in Austin. For more information, visit www.austinvocations.

com; date exceptions will be posted online.

“What came to be through him was life, and this life was the light of the human race; the

light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it.”
— John 1:3-4, NABRE © 2010 CCD. Used with permission.

“El era la vida, y la vida era la luz de los hombres. La luz brilla en las tinieblas y las

tinieblas no la recibieron”.
— Juan 1:3-4, NABRE © 2010 CCD. Con la debida licencia.

THE NATIVITY OF THE LORD

CATHOLIC SCHOOL PARENT
INFORMATION SESSIONS
* Holy Family Catholic School (grades PK4-
8th) will be holding Information Sessions for
parents of prospective students on January 6
and January 20 from 8:30-10:00 a.m. To reserve
a spot for this event, please register online at
www.holyfamilycs.org/admissions/informa-
tionsessions.cfm or call (512) 244-4825. Online
Applications for the 2017-2018 school year are
now available at (www.holyfamilycs.org). For
more information, please contact Ellen Vento
in the Admissions Office at (512) 244-4825.
¢ St. Dominic Savio Catholic High School
is also now accepting online applications for
school year 2017-2018. Applications may
be found at www.saviochs.org/admission/
howtoapply.cfm. Please join us for one of the
following visiting opportunities to learn about
our school, enjoy a student led tour of our
beautiful campus and hear about our admission
process: Jan. 13 from 8:30-10:00 AM, or Jan.
25 from 6:30-8:00 PM. Reserve a spot as space
is limited by visiting our website: saviochs.org
> Admissions > Visit St. Dominic Savio or by
contacting Holly Bologna, Director of Admis-
sion, at 512-388-8846 ext. 5504.
+ * <+

Know Your Rights Clinics

Catholic Charities of Central Texas, along
with the Texas Here to Stay coalition, is
co-hosting Know Your Rights clinics and
immigration consultations Dec. 17 from 11
a.m. to 2 p.m. at El Buen Samaritano, 7000
Woodhue Dr. in Austin. Know Your Rights is
a free clinic with presentations and immigra-
tion consultations for any individual seeking
immigration information and legal services.
Volunteers and attorneys will conduct intakes
in order to match potential clients with an ap-
propriate organization for a consultation. For
more information, e-mail Texas Here to Stay at

TexasHeretoStay @gmail.com.

Caridades Catolicas del Centro de Texas,
junto con la coalicién Texas No Nos Vamos
(Texas Here to Stay), estard ofreciendo clinicas
“Conozca Sus Derechos” y consultas de mi-
gracion el 17 de diciembre de 11 a.m. a 2 p.m.
en El Buen Samaritano, 7000 Woodhue Dr. en
Austin. “Conozca Sus Derechos” es una clinica
gratuita con presentaciones y consultas de inmi-
gracién para cualquier persona buscando infor-
macidn sobre inmigracién y servicios legales.
Voluntarios y abogados recibirdn informacién
para poder empatar a clientes potenciales con
las organizaciones apropiadas para una con-
sulta. Para mayor informacidn, envie un correo
electrénico a la coalicion No Nos Vamos (Here

to Stay) a TexasHeretoStay @ gmail.com.



